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ВОСЕМЬСОТ ШЕСТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТОЕ З А С Е Д А Н И Е 

Вторник, 31 мая 1960 года, 15 час. Нью-Йорк 

Председатель: сэр Клод КОРЕА (Цейлон) 

Присутствуют представители следующих стран: Аргентины, Ита­
лии, Китая, Польши, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Туниса, Франции, Цейлона, Эквадора. 

Предварительная повестка дня (S/Agenda/864) 

1. Утверждение повестки дня. 
2. Прием новых членов в Организацию Объеди­

ненных Наций: 
a) Телеграмма премьер-министра Респуб­

лики Того от 20 мая 1960 года на имя 
. Генерального Секретаря (S/4318); 

b) Письмо постоянного представителя 
Франции при Организации Объединен­
ных Наций от 21 мая 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/4320); 

c) Письмо постоянного представителя Ту­
ниса при Организации Объединенных 
Наций от 24 мая 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(SJ4324). 

3. Дата выборов для заполнения вакансии в 
Международном Суде (S/4312). 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается 

Прием новых членов в Организацию 
Объединенных Наций 

a) Телеграмма премьер-министра Республики 
Того от 20 мая 1960 года на имя Генераль­
ного Секретаря (S/4318); 

b) Письмо постоянного представителя Франции 
при Организации Объединенных Наций от 
21 мая 1960 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/4320); 

c) Письмо постоянного представителя Туниса 
при Организации Объединенных Наций от 
24 мая 1960 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/4324). 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я хотел бы указать, что заявление Республики 

Того о приеме ее в члены Организации Объеди­
ненных Наций (S/4318) было направлено премь­
ер-министром Республики Того Его Превосходи­
тельством г-ном Сильванусом Олимпио 20 мая 
1960 года на имя Генерального Секретаря. 

2. Следуя процедуре, принятой в последние го­
ды Советом Безопасности в аналогичных слу­
чаях, я хотел бы предложить, чтобы Совет при­
нял решение рассмотреть эту просьбу непосред­
ственно, не направляя ее сначала для изуче­
ния в Комитет по приему новых членов, как 
предусматривается правилом 59 временных 
правил процедуры. Если нет возражений, я 
буду считать, что данное предложение прини­
мается. 

Предложение принимается. 

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции по этому вопросу предста­
вили Франция и Тунис (SJ4322¡Rev.2). 
4. Г-н БЕРАР (Франция) (говорит по-француз­
ски): В телеграмме от 20 мая 1960 года глава 
тоголезского правительства обратился с прось­
бой о приеме его страны в нашу Организацию. 
Делегация Франции немедленно потребовала 
созыва заседания Совета Безопасности для рас­
смотрения этого заявления. На рассмотрении 
Совета находится проект резолюции, представ­
ленный Францией и Тунисом. Делегация Фран­
ции надеется, что данный проект будет принят 
единогласно и таким образом будет выражено 
наше удовлетворение по поводу того, что мы 
можем приветствовать вступление в нашу семью 
Республики Того. 

5. Статья 4 Устава Организации Объединенных 
Наций предусматривает следующее: 

«Прием в Члены Организации открыт для 
всех других миролюбивых государств, которые 
примут на себя содержащиеся в настоящем 
Уставе обязательства и которые, по суждению 

I 



Организации, могут и желают эти обязатель­
ства выполнять». 

6. Сорок лет тесного общения с тоголезским на­
родом и тоголезскими властями убедили мое 
правительство в том, что Того вполне заслужи­
вает занять свое место среди.государств—чле­
нов Организации Объединенных Наций и что эта 
страна сыграет полезную роль в нашей Органи­
зации и внесет достойный вклад в дело мира, 
прогресса и международного сотрудничества. 
В качестве представителя Франции — бывшей 
управляющей власти — я хотел бы в нескольких 
словах разъяснить, на чем основана эта уверен­
ность. 

7. Независимость Того, которая была провоз­
глашена 27 апреля в Ломе, после консультации 
между тоголезскими и французскими властями, 
явилась кульминационным пунктом в последо­
вательном и успешном процессе развития, ко­
торый продемонстрировал политическую зре­
лость тоголезского народа. 
8. Сразу же после первой мировой войны на 
Францию была возложена ответственность за 
управление территорией Того от имени Лиги На­
ций.. Франция продолжала нести эту ответствен­
ность до тех пор, пока в 1946 году мандатная 
система не была заменена международной си­
стемой опеки. Изменение названия не помешало 
работе, которая осуществлялась с начала дей­
ствия мандата. Еще в 1922 году в Того были 
созданы первые консультативные институты — 
советы старейшин, экономический и финансовый 
совет и смешанные общины, значение которых в 
жизни страны неуклонно возрастало. Постанов­
лениями от 6 января и 25 октября 1946 года бы­
ла учреждена Представительная ассамблея, 
ответственная за утверждение бюджета. Созда­
ние conseils de circonscription в 1950 году озна­
меновало новый этап в демократизации 
местных институтов. Таким < образом, предста­
вительные органы были созданы на всех уров­
нях, и политическое и административное раз­
витие страны начало осуществляться быстрыми 
темпами. 

9. Законом от 16 апреля 1955 года был учреж­
ден правительственный совет и Ассамблея по­
лучила более широкие полномочия. 24 августа 
1956 года согласно постановлению, принятому 
в соответствии с «loi-cadre» от 23 июня, терри­
тории было предоставлено внутреннее самоуп­
равление, а 30 августа было официально провоз­
глашено создание автономной Республики То­
го. В результате другого постановления от 
22 марта 1957 года были расширены установ­
ленные за год до этого рамки самоуправления 
и изменен характер распределения полномочий 
между представителем управляющей власти и 
тоголезским правительством. 22 февраля 1958 
года полномочия, сохранившиеся за представи­
телем Франции, были снова сокращены: вся 
внутренняя юрисдикция была передана тоголез­
ским властям, а Франция сохранила ответствен­
ность только за внешнюю политику, оборону и 

финансы. Всеобщие выборы, состоявшиеся в ап­
реле 1958 года, открыли путь к независимости. 
Вслед за франко-тоголезскими переговорами 
был установлен срок предоставления независи­
мости— 27 апреля 1960 года, после того как 
Генеральная Ассамблея Организации Объеди­
ненных Наций 14 ноября 1958 года решила 
прекратить опеку. Таковы обстоятельства, при 
которых Того стало суверенным государством. 

10. Трудно переоценить обстановку взаимного 
доверия, в которой постепенно ослабевали узы 
между управляющей властью и подопечной тер­
риторией и устанавливались отношения друже­
ского сотрудничества между Францией и моло­
дым независимым государством. Как в Париже, 
так и в Ломе всегда существовала общая реши­
мость разрешать дружеским путем проблемы, 
связанные с этим процессом политического раз­
вития. Выдающийся государственный деятель 
г-н Сильванус Олимпио заявил 2 января 1960 
года, что при осуществлении статута независи­
мости не встретилось никаких трудностей и что 
франко-тоголезская дружба, сложившаяся за 
долгие годы общения, по-прежнему непоколеби­
ма и действенна. 

11. Теперь Того имеет все атрибуты демокра­
тического государства. Законодательная ассам­
блея, избранная на основе всеобщего и прямого 
голосования, в котором участвует все взрослое 
население, назначает премьер-министра; кото­
рый несет перед ней ответственность. Полномо­
чия законодательных и судебных органов четко 
разграничены. Судебные органы независимы, а 
административные организации созданы по об­
разцу административных органов самых про­
грессивных стран Западной Европы. Местные 
власти располагают широкой административной 
автономией. Полномочия conseils de circonscrip­
tion и муниципальных советов, избранных насе­
лением соответствующих районов, были недавно 
расширены. Как недавно заявил г-н Сильванус 
Олимпио, тоголезское правительство намерено 
продолжать децентрализацию и демократизацию 
своих институтов. Следовательно, государство, 
которое обращается с просьбой о приеме его 
в Организацию Объединенных Наций, являет­
ся полностью демократическим и ответствен­
ным. 

12. На протяжении последних сорока лет един­
ство Того значительно укрепилось. Сеть автомо­
бильных и железных дорог, связывающих все 
части территории, укрепила ее сплоченность. 
Народы Того тесно сплотились в результате 
введения единообразных институтов, общности 
языка, сознания принадлежности к одному го­
сударству и твердой решимости построить это 
государство. 

13. В сфере экономики почти полувековые со­
вместные усилия тоголезских лидеров и держа­
вы-мандатария заложили твердую основу и 
способствовали установлению в стране благо­
приятного положения. Еще в 1921 году в целях 
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содействия развитию сельского хозяйства были 
введены соглашения о землепользовании; обще­
ства взаимопомощи и технические консультан­
ты обучали земледельцев рациональным мето­
дам выращивания культур, фермерам предо­
ставлялись займы деньгами и натурой. Теперь 
маис, рис и овощи выращиваются там наравне 
с традиционными культурами — маниокой и ба­
татом. В стране имеются плантации кофе, какао 
и хлопка, а также кокосовых и масличных 
пальм. Создание образцовых хозяйств и прове­
дение мероприятий по борьбе с болезнями при­
вели к быстрому развитию животноводства. 
Франция, особенно с 1946 года, после создания 
инвестиционного фонда для экономического и 
социального развития, старалась преобразовать 
территории, за которые она ответственна, в со­
временные страны, способные использовать свои 
природные ресурсы. Согласно плану, принятому 
в 1947 году, железнодорожная система Того бы­
ла усовершенствована, сеть автомобильных до­
рог расширена, портовые сооружения модерни­
зированы и была начата систематическая раз­
ведка природных ресурсов. 

14. Это преобразование тоголезской экономики 
потребовало значительных финансовых усилий 
со стороны как местных властей, так и управ­
ляющей власти. В 1956, 1957, 1958 и 1959 годах 
Франция безвозмездно внесла 3500 миллионов 
франков в бюджет Того, а в 1958—1959 годах 
она предоставила 850 миллионов франков на ад­
министративное оборудование. Инвестиционный 
фонд для экономического и социального развития 
предоставил Того 4800 миллионов франков для 
реализации первого плана развития и 5335 мил­
лионов франков для второго плана, который 
был выполнен в 1959 году. Ссуды, предостав­
ленные Центральным фондом для экономическо­
го сотрудничества государственному сектору, 
составляют в целом 1000 миллионов франков 
помимо 800 миллионов франков, предназначен­
ных на развитие частного сектора. А всего лишь 
несколько недель назад фонд помощи и сотруд­
ничества, учрежденный вместо инвестиционного 
фонда для экономического и социального раз­
вития, предоставил правительству Ломе кредит, 
равный примерно 1000 миллионов франков. 

15. 'Результаты этих усилий были весьма обод­
ряющими. Теперь Того экспортирует кофе, хло­
пок, растительные масла и какао в Европу и 
Америку. Торговый баланс за последний год по­
казал положительное сальдо в сумме 500 мил­
лионов африканских франков. Бюджет на 1960 
год сбалансирован: доходы и расходы опреде­
ляются в 2800 миллионов африканских фран­
ков. Экономическая и финансовая стабильность 
страны, видимо, обеспечена. Было бы, однако, 
неправильным считать, что развитие государства 
не потребует огромных усилий. Приветствуя 
вступление Того в нашу Организацию, мы долж­
ны быть готовы оказать ему помощь, в которой 
оно нуждается. Франция, со своей стороны, не 
щадила своих усилий и в дальнейшем будет 
проводить ту же самую политику. Многочислен­

ные вклады, на которые Того вправе рассчиты­
вать, тем более необходимы потому, что для 
выполнения третьего плана, осуществляемого в 
настоящее время, предусматривается увеличение 
производства хлопка, рост производства риса на 
северных равнинах, расширение кокосовых план­
таций, более интенсивная эксплуатация место­
рождений фосфатов в Акумапе и общая модер­
низация основ сельского хозяйства и промыш­
ленности. К сообществу суверенных государств 
присоединяется государство, уверенное в своем 
будущем. 

16. Социальная сторона вопроса решена не ме­
нее удовлетворительно. Система здравоохране­
ния страны неуклонно развивается. Больницы, 
особенно в Ломе, имеют самое современное обо­
рудование, в больших городах построены ди­
спансеры и лепрозории. Передвижные медицин­
ские отряды, располагающие средствами совре­
менной медицины, обслуживают сельские райо­
ны. Принимаются систематические меры по 
борьбе с эпидемиями: желтая лихорадка и сон­
ная болезнь фактически уже ликвидированы и 
все виды медицинской помощи оказываются бес­
платно. 

17. Благодаря работе, которая в то же время 
была проделана в области просвещения, у Того 
уже есть подготовленные административные 
кадры. Было создано свыше 500 учебных заве­
дений. В стране имеется три средние школы для 
подготовки учителей начальной школы. Число 
поступающих в лицей в Ломе и колледж в Со­
коле и в частные средние школы увеличивается 
из года в год. Юношам и девушкам предостав­
ляются стипендии для того, чтобы они могли 
продолжать свои занятия во французских уни­
верситетах, причем в прошлом году было предо­
ставлено 140 таких стипендий. Наконец, была 
основана национальная школа административ­
ных кадров, что обеспечит подготовку будущих 
поколений высших тоголезских чиновников. 

18. Того — это демократическое, экономически и 
финансово устойчивое и быстро развивающееся 
в социальном и культурном отношении государ­
ство. Это миролюбивое государство. Все, кто 
знаком с народом Того и его руководителями, 
знают, что единственное их стремление заклю­
чается в том, чтобы жить в согласии со своими 
соседями и со всеми государствами — близкими 
и далекими. Все добросовестные наблюдатели 
признают, что Того никому не угрожает и что у 
него нет экспансионистских устремлений. Премь­
ер-министр Того неоднократно публично выра­
жал стремление его правительства к миру. Фак­
ты доказывают, что Того во всех отношениях 
полностью выполняет положения, записанные в 
Уставе Организации Объединенных Наций. 

19. В заключение разрешите мне отдать долж­
ное просвещенному и мудрому государственно­
му деятелю г-ну Сильванусу Олимпио, который 
в настоящее время вершит судьбы своей страны. 
Его деятельность в качестве главы государства 
является дальнейшей гарантией того, что Того 
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внесет ценный вклад в работу нашей Органи­
зации. 

20. Я убежден, что мои коллеги, сидящие за 
этим .столом, оправдают надежду тоголезского 
народа и его правительства и единогласно ре­
шат рекомендовать Генеральной Ассамблее при­
нять Того в члены нашей Организации. 

21. Г-н СЛИМ (Тунис) (говорит по-француз­
ски): Несколько недель назад члены Совета по 
Опеке при обсуждении вопроса о достижении 
независимости бывшей подопечной территорией 
Того выразили свое удовлетворение по поводу 
возникновения нового африканского государст­
ва и достойного выполнения управляющей 
властью своих обязанностей, а также надежду 
на то, что это новое государство станет членом 
Организации Объединенных Наций. 

22. В настоящий момент на нашем рассмотре­
нии находится заявление Республики Того о 
приеме ее в члены Организации Объединенных 
Наций. 

23. Последние этапы истории Того знакомы нам 
всем. Совет по Опеке и Четвертый комитет Ге­
неральной Ассамблеи имели возможность озна­
комиться с ней, и в частности, начиная с 1946 
года, почти регулярно заниматься проблемой 
постепенного развития страны. 

24. Представитель Франции красноречиво резю­
мировал различные этапы постепенного разви­
тия Того на пути к независимости. Я мог бы, 
пожалуй, сделать несколько полезных выводов 
из высказанных им замечаний. 

25. Того было передано под мандат Франции 
Лигой Нации и продолжало управляться Фран­
цией после создания Организации Объединен­
ных Наций в соответствии с Соглашением об 
опеке, утвержденным Генеральной Ассамблеей 
13 декабря 1946 года. 

26. Управляющая власть не намеревалась отка­
зать Организации Объединенных Наций в праве 
опеки над Того или в праве получать, согласно 
статье 766 Устава Организации Объединенных 
Наций, информацию о ее прогрессе во всех об­
ластях. Мы считаем своей приятной обязан­
ностью отдать должное Франции за уважение, 
которое она в соответствии с Уставом Органи­
зации Объединенных Наций проявила к своим 
обязательствам в отношении Того. 

27. Таким образом, народ Того, нормально про­
двигаясь на пути к полному развитию своего 
национального самосознания и суверенитета, в 
настоящее время спокойно, без каких-либо вол­
нений поддерживая подлинно дружеские отно­
шения с бывшей управляющей властью, дости­
гает свой политической независимости. Над этим 
примером стоит подумать! Ничего нельзя до­
стичь, противодействуя естественному продви­
жению народов к достоинству, свободе и незави­
симости. В Уставе, помимо всего прочего, пре­

дусмотрены самые приемлемые и мирные сред­
ства достижения истинного сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и 
управляющими властями бывших подмандатных 
территорий. Было бы хорошо, если бы в интере­
сах гармоничных отношений между народами и 
странами эти. принципы уважались, если бы бы­
ло покончено с препятствиями, выдвигаемыми 
против применения этих принципов в отношении 
бывших подмандатных территорий. 

28. Всеобщее уважение к международным обя­
зательствам, вытекающим из Устава, — единст­
венная гарантия поддержания международного 
мира и безопасности. Это, как мы понимаем,— 
первая важная концепция, над которой в связи 
с достижением Того независимости нам* следует 
поразмыслить. 

29. Внутреннее положение Того временами улуч­
шалось, а временами ухудшалось, но можно с 
уверенностью сказать, что в целом развитие 
было гармоническим главным образом потому, 
что управляющая власть уважала единодушную 
волю народа. 

30. Рискуя затянуть прения, я все же считаю 
необходимым сделать второй полезный вывод из 
опыта в отношении с Того, а именно, что Гене­
ральная Ассамблея поступила благоразумно, 
рекомендуя провести выборы в законодатель­
ные органы в Того под наблюдением Организа­
ции Объединенных Наций. Мне не хочется 
преувеличивать,- но я должен сказать, что на­
блюдение со стороны Организации Объединен­
ных Наций за выборами в законодательные 
органы можно считать одним из главных факто­
ров успеха и беспрепятственного осуществления 
эксперимента в отношении Того. Большинство 
членов нашего Совета, несомненно, помнят о 
заявлении, сделанном премьер-министром Рес­
публики Того г-ном Сильванусом Олимпио Чет­
вертому комитету на тринадцатой сессии Гене­
ральной Ассамблеи, по поводу выборов в его 
стране и роли, которую играет Организация 
Объединенных Наций в обеспечении правильно­
сти и надежности их проведения 1 . 

31. Именно потому, что эти выборы коренным 
образом изменили и улучшили отношения меж­
ду управляющей властью и тоголезским наро­
дом, я решаюсь привлечь к ним ваше внима­
ние в надежде, что Организация Объединенных 
Наций придет к выводу, что, если бы этому кур­
су следовали во всех случаях, когда подобная 
проблема возникнет на континенте Африки, не 
пользующемся еще полным суверенитетом, при­
мер Того послужил бы на благо всего человече­
ства. Этот пример показывает всю необоснован­
ность утверждений, будто подлинно свободные и 
честные выборы могут быть проведены под конт­
ролем администрации, по-прежнему рукозодст-

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тринадца­
тая сессия, Четвертый комитет, 782-е заседание. 
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вующейся в своих действиях некоторыми колони­
альными методами. 

32. Таковы два соображения, которые я считаю 
необходимым принять во внимание при рассмот­
рении этого вопроса. 

33. Республика Того вступила, наконец, в вели­
кую семью независимых и суверенных госу­
дарств, и, таким образом, узы дружбы и пло­
дотворного сотрудничества, связывающие ее с 
бывшей управляющей властью, а также и с 
другими государствами, укрепляются в атмо­
сфере равноправия, достоинства и взаимной 
выгоды. 

34. Разрешите нам выразить свою радость по 
поводу присоединения новой африканской стра­
ны к международному сообществу. Наша деле­
гация, которой премьер-министр Того г-н Силь-
ванус Олимпио оказал честь, прося ее поддер­
жать в Совете заявление Того о приеме в члены 
Организации Объединенных Наций, имеет осно­
вания полагать, что новая африканская респуб­
лика внесет серьезный мирный вклад в работу 
нашей Организации. Существующие отношения 
между тунисским и тоголезским правительства­
ми укрепляют нас в этой уверенности. 

35. В настоящий момент, когда новое африкан­
ское государство готовится к вступлению в ряды 
нашей Организации, разрешите мне также обра­
титься с торжественным призывом к тем госу­
дарствам, которые еще осуществляют управле­
ние некоторыми территориями в Африке, про­
явить реалистический подход и уважение к воле 
народов, за которых они несут ответственность, 
с тем чтобы огромное усилие к миру и деколо­
низации— самое характерное для Африки яв­
ление во второй половине двадцатого века,— 
могло осуществляться в условиях мира и согла­
сия. 

36. Разрешите мне снова поздравить народ и 
правительство Того с достижением независимо­
сти, являющейся завершением их усилий, а так­
же поздравить французское правительство, 
с тем что оно успешно привело Того к 
этой цели. 

37. Я надеюсь, что Совет единодушно примет 
проект резолюции, который моя делегация 
совместно с делегацией Франции имеет честь 
представить на его рассмотрение (S14322)Rev.2). 

38. Г-н Л О Д Ж (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты 
приветствуют настоящее заседание Совета Безо­
пасности, ибо оно дает нам возможность кон­
кретно продемонстрировать удовлетворение, ко­
торое мы испытываем в связи с достижениями 
правительства и народа Того. 

39. 27 апреля 1960 года, когда была провозгла­
шена независимость Того, его народ после со­
рока двух лет международного статуса под эги­
дой Лиги Наций, а затем под эгидой Организа­
ции Объединенных Наций достиг осуществления 

своего неотъемлемого права на самоуправление. 
Делегация Соединенных Штатов, возглавляемая 
нашим министром юстиции г-ном Уильямом 
Роджерсом, имела честь принять участие в це­
ремониях, ознаменовавших собой это памятное 
событие. 
40. Того — самая маленькая из африканских 
территорий, достигших к настоящему моменту 
независимости. Но хотя Того и небольшая стра­
на по сравнению с огромной территорией афри­
канского континента, интересно отметить, что 
существует двадцать одно независимое государ­
ство, чья территория меньше территории Того, 
и пятнадцать государств с меньшей численностью 
населения. 

41. Соединенные Штаты с самого начала прояв­
ляли большой интерес к деятельности междуна­
родной системы опеки; и мы, естественно, гордим­
ся ролью, которую она сыграла в политическом 
развитии Того. Мы также с радостью выражаем 
признательность правительству Франции за 
успешное выполнение обязательств, возложен­
ных на него в соответствии с системой опеки. " 

42. Соединенные Штаты не сомневаются, что 
Организация Объединенных Наций должна при­
слушаться к голосу Того с уважением и внима­
нием. Народ Того имеет репутацию трудолюби­
вого народа. Премьер-министр Того г-н Сильва-
нус Олимпио, с которым мне посчастливилось 
встречаться несколько раз, уже многие годы 
участвует в работе Организации Объединенных 
Наций и с полным основанием пользуется здесь 
большим уважением. Соединенным Штатам до­
ставляет особое удовольствие передать ему 
поздравления и выразить свои лучшие пожела­
ния правительству и народу Того. 

43. Соединенные Штаты будут голосовать за ре­
золюцию, представленную на рассмотрение 
Францией и Тунисом, в которой рекомендуется 
принять Того в члены Организации Объединен­
ных Наций. 
44. Сэр Пирсон ДИКСОН (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-английски): Мы собрались 
по просьбе Франции и Туниса, чтобы рассмот­
реть заявление Республики Того о приеме ее в 
Организацию Объединенных Наций. Франция и 
Тунис весьма удачно совместно подготовили так­
же находящийся на нашем рассмотрении проект 
резолюции, рекомендующий принять в Органи­
зацию это самое молодое государство. 

45. Я хотел бы сразу же сказать, что мое пра­
вительство убеждено, что Республика Того от­
вечает всем требованиям, необходимым для 
принятия ее в Организацию Объединенных На­
ций. Мы рады поддержать этот проект резолю­
ции и надеемся приветствовать Республику То­
го в качестве равноправного государства-члена 
на предстоящей пятнадцатой сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

46. Единодушие, с которым, как я уверен, чле­
ны Совета примут решение информировать 
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Генеральную Ассамблею, что мы сочли этого 
кандидата способным принять на себя налагае­
мую. Уставом ответственность, и единодушие, с 
которым, я уверен, мы будем рекомендовать 
принятие Республики Того в Организацию Объ­
единенных Наций, будет отражать добрую волю 
и добрые пожелания, которые все международ­
ное сообщество питает к этому государству, 
вступающему в двадцатом веке на путь неза­
висимости. Мы рады тому, что этот переход об­
легчается присоединением государства Того к 
нашему сообществу Объединенных Наций. Су­
ществует много возможностей, используя кото­
рые сама Организация Объединенных Наций, а 
также отдельные ее государства-члены могут 
оказывать помощь государству в период его ста­
новления. За последнее время много думали о 
путях, которые позволили бы укрепить контакты 
между Организацией Объединенных Наций и 
молодыми государствами, особенно в области 
экономики. Мы надеемся, что Республика Того, 
зная об ожидающем ее дружественном приеме, 
в самой полной мере использует открывшиеся 
перед ней благодаря этой Организации возмож­
ности, членом которой она в скором времени 
должна сама стать. 

47. Я испытываю тем большее удовольствие, 
приветствуя этого нового члена, что с заявлени­
ем о приеме обратилась етрана, за развитием 
которой по пути к достижению полной незави­
симости мы в Организации Объединенных На­
ций следили с особым вниманием. Того является 
третьей подопечной территорией в Западной 
Африке, народ которой достиг независимости. 
Правительство и народ Соединенного Королев­
ства уже передали свои горячие поздравления 
народу Того и его премьер-министру г-ну Силь­
ванусу Олимпио по случаю этого достижения. 
Эти поздравления"передал сэр Александр Нокс 
Хельм, являвшийся представителем Ее Величе­
ства королевы на празднествах в республике 
27 апреля. 

48. Мы хотели бы также поздравить Францию, 
которая осуществляла функции управляющей 
власти над бывшей подопечной территорией То­
го. Именно деятельность и забота Франции в 
сотрудничестве с самим народом Того позволили 
теперь Того занять свое место в сообществе на­
ций. Поскольку достижение Того независимости 
означает завершение работы, выполняемой 
Францией в качестве управляющей власти по по­
ручению Организации Объединенных Наций, я 
хотел бы выразить представителю Франции бла­
годарность и восхищение моей делегации тем, 
как Франция, действовавшая от имени всех дру­
гих государств-членов, выполнила свои обязан­
ности в отношении двух вверенных ей подопеч­
ных территорий. 

49. Всего лишь четыре месяца назад мы собра­
лись для рассмотрения заявления Камеруна — 
первой африканской территории, выразившей 
желание вступить в этом году в Организацию 
Объединенных Наций. Республика Того являет­

ся теперь вторым государством из тех стран аф­
риканского континента, которые могут подать 
рекордное число заявлений в 1960 году, что са­
мо по себе является демонстрацией происходя­
щего там бурного прогресса. Мы, в Соединенном 
Королевстве, конечно, с особым удовольствием 
ожидаем вступления в Организацию Объединен­
ных Наций несколько позднее в этом году еще 
одного государства Западной Африки — Ниге­
рии. Поэтому я рад сейчас заранее заверить 
Того и как представителя группы все более мно­
гочисленных, сильных и подающих надежды аф­
риканских государств, и как республику саму 
по себе в радушном приеме, который ожидает ее 
в Организации Объединенных Наций. 

50. Г-н ЦЗЯН ТИН-фу (Китай) (говорит по-
английски): В конце апреля текущего года пра­
вительство Китая направило в Ломе специаль­
ную делегацию, возглавляемую послом Лю Цзе, 
который в течение многих лет работал в Совете 
по Опеке, чтобы совместно с представителями 
других правительств принять участие в празд­
нествах по случаю достижения национальной 
независимости тоголезским народом. Это было 
радостное событие, и мы счастливы, что участ­
вовали в нем. 

51. Сегодня от имени правительства и народа 
Китайской Республики я хотел бы снова пере­
дать наши самые горячие поздравления прави­
тельству и народу Того по случаю достижения 
ими национальной независимости. Это действи­
тельно достижение, которым премьер-министр 
Сильванус Олимпио и его народ вполне могут 
гордиться. Наша делегация будет голосовать за 
проект резолюции, совместно представленный 
Францией и Тунисом. 

52. Данное событие имеет и другой знаменатель­
ный аспект. Около сорока лет Франция выпол­
няла вверенные ей обязанности по управлению 
Того, вначале согласно мандату Лиги Наций, а 
затем в соответствии с Соглашением об опеке 
Организации Объединенных Наций. Несколько 
минут назад представитель Франции сделал нам 
краткое, но содержательное сообщение о про­
грессе, достигнутом под опекой Франции. 

53. Моя делегация хочет использовать данную 
возможность, чтобы поздравить Францию по по­
воду выполнения ею великой задачи. 
54. Г-н КОРРЕА (Эквадор) (говорит по-испан­
ски): Совет Безопасности снова собрался для 
рассмотрения заявления о приеме нового члена 
в Организацию Объединенных Наций, причем в 
этом году второй раз заявление о приеме исхо­
дит от государства, которое до достижения им 
независимости управлялось в соответствии с 
международной системой опеки. 

55. Делегация Эквадора поддерживает пред­
ставленный Францией и Тунисом проект резо­
люции, рекомендующий принять Того в члены 
Организации Объединенных Наций, и хочет от­
метить, что мы с величайшим удовлетворением 
поддерживаем это предложение. 
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56. Независимость Того является еще одним 
примером должного применения принципа само­
определения народов, изложенного в Уставе 
Организации Объединенных 'Наций, и доказыва­
ет действенность этого принципа как главного 
фактора в разрешении международных проблем. 

57. К тому же независимость Того — это собы­
тие, демонстрирующее положительный вклад 
Организации Объединенных Наций в дело мира 
и политического развития народов с помощью 
системы опеки, в условиях которой территории 
постепенно продвигаются по пути к независи­
мости. 

58. Принятие Того в Организацию Объединен­
ных' Наций' будет означать дальнейший шаг к 
универсальности, к которой мы все больше при­
ближаемся, с последующим укреплением пред­
ставительного характера нашей Организации, а 
отсюда и ее способности оказывать влияние, не 
ограниченное соображениями территориального 
или национального характера. 

59. Наконец, принятие Того в Организацию Объ­
единенных Наций будет, с нашей точки зрения, 
желанным примером эффективности принципа 
юридического равенства государств — фактора, 
имеющего особенно важное значение для стран 
с небольшой территорией и численностью насе­
ления. Правительство Того, выступая от имени 
населения численностью всего лишь в 1,1 мил­
лиона человек,- будет пользоваться в Организа­
ции Объединенных Наций теми же правами, что 
и все другие государства-члены, и его вклад бу­
дет безусловно очень ценным. 

60. От имени правительства Эквадора я хочу 
использовать этот случай, чтобы заявить, что 
моя страна как член Организации Объединен­
ных Наций благодарна Франции за вклад, кото­
рый она как управляющая власть внесла в дело 
развития Того и достижения целей системы опе­
ки. Я мог бы добавить, что я с большим удов­
летворением слушал сообщение представителя 
Франции, в котором был дан анализ прогресса, 
достигнутого за период управления Того Фран­
цией. 

61. От имени народа Эквадора я хотел передать 
самые сердечные приветствия тоголезскому на­
роду по случаю достижения им независимости 
и поздравить его с тем, что он взял теперь на 
себя управление своими делами в качестве не­
зависимого государства. Я делаю это с подлин­
ным волнением, ибо мне посчастливилось посе­
тить Того несколько лет назад с миссией Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, и я имел возможность лично восхищать­
ся высокими качествами народа, его любовью к 
миру и свободе и твердой решимостью добиться, 
чтобы его будущее было направлено на дости­
жение высочайших вершин человеческого про­
гресса. 

62. В заключение я позволю себе выразить того­
лезскому правительству наилучшие пожелания 

успехов. Многие из нас здесь, в Организации 
Объединенных Наций, имели возможность лич­
но познакомиться с премьер-министром господи­
ном Сильванусом Олимпио, когда он выступал 
в качестве петиционера в Четвертом комитете 
и Совете по Опеке, знать его также в качестве 
вождя своего народа в его борьбе за независи­
мость и, наконец, в качестве главы правитель­
ства. Мы убеждены, что его вера в будущее то­
голезского народа, его знания, твердые убежде­
ния и благородство помогут ему успешно руко­
водить тоголезским народом и способствовать 
строительству лучшего будущего в Африке. 

63. Г-н СОБОЛЕВ (Союз Советских Социали­
стических Республик): На рассмотрении Совета 
Безопасности находится просьба правительства 
Республики Того о приеме ее в члены Организа­
ции Объединенных 'Наций. Рождение нового го­
сударства в Африке является отрадным собы­
тием, свидетельствующим о том, что нанесен еще 
один удар по последним устоям колониализма, 
на развалинах которого возникают новые неза­
висимые государства. 

64. Получение независимости Того стало воз­
можным прежде всего в результате длительной 
и упорной борьбы патриотических сил Того во 
главе с нынешним премьер-министром г-ном 
Сильванусом Олимпио. Вместе с тем известная, 
хотя и скромная, роль в этом деле принадлежит 
и Организации Объединенных Наций, многие 
члены которой, в том числе и Советский Союз, 
последовательно отстаивали законное право То­
го на независимое существование в качестве су­
веренного государства. 

65. Советский Союз питает самые искренние 
чувства дружбы к африканским народам. Его 
симпатии всегда находились и будут находиться 
на стороне всех народов, которые ведут борьбу 
против господства колониализма за свою неза­
висимость и национальную свободу, за право 
самим распоряжаться своей судьбой. Естест­
венно поэтому, что Советский Союз одним из 
первых приветствовал появление на африкан­
ском континенте нового независимого государ­
ства — Республики Того. 26 апреля советское 
правительство торжественно заявило о призна­
нии Республики Того как независимого и суве­
ренного государства, и своей готовности уста­
новить с ней дипломатические отношения. Се­
годня Советский Союз заявляет о своей полной 
поддержке просьбы правительства Республики 
Того о приеме ее в Организацию Объединенных 
.Наций и будет голосовать за одобрение проекта 
резолюции, в котором содержится рекомендация 
Генеральной Ассамблее принять Республику 
Того в состав членов Организации Объединен­
ных Наций. 

66. Прием нового государства в члены Органи­
зации Объединенных Наций — это значительное 
событие в жизни Организации. Выражая удов­
летворение по этому поводу, нельзя, однако, 
забывать, что имеются и другие государства, 
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давно ожидающие признания их права войти в 
семью Организации Объединенных Наций. 
Я пользуюсь случаем, чтобы напомнить Совету 
Безопасности, что перед Советом с 1946 года 
находится просьба о приеме в Организацию 
Объединенных Наций Монгольской Народной 
Республики, государства, полностью удовлетво­
ряющего требованиям, которые предъявляются 
Уставом Организации Объединенных Наций чле­
нам Организации Объединенных Наций. По на­
шему мнению, давно пора принять положитель­
ное решение по просьбе Монгольской Народной 
Республики о приеме в Организацию Объеди­
ненных Наций. 

67. Позвольте мне закончить свое выступление 
искренним пожеланием новому государству 
Того всяческих успехов в упрочении своей неза­
висимости, в развитии экономики и культуры, в 
обеспечении благополучия и процветания народа 
Того. Советская делегация выражает уверен­
ность в том, что Республика Того, став членом 
Организации Объединенных Наций, внесет до­
стойный вклад в деятельность нашей Органи­
зации. 

68. Г-н ОРТОНА (Италия) (говорит по-англий­
ски): Итальянской делегации доставляет особое 
удовольствие принять участие в заседании этого 
Совета, посвященного вопросу о приеме Рес­
публики Того в Организацию Объединенных 
Наций. 

69. Фактически на протяжении этого календар­
ного года Совет Безопасности вторично собрал­
ся для того, чтобы рассмотреть вопрос о прие­
ме в нашу Организацию одного из африкан­
ских государств, достигшего независимости, а в 
самом недалеком будущем Совет снова соберет­
ся для рассмотрения вопроса о приеме других 
африканских стран, которым предстоит достичь 
статуса суверенного и независимого государства. 
Среди этих стран я рад упомянуть Сомали, не­
зависимость которого будет торжественно про­
возглашена 1 июля. Это еще одна причина, по 
которой моя страна, географически так близко 
расположенная к Африке, с особым интересом 
следит за возникновением независимых госу­
дарств на африканском континенте. По сущест­
ву мы не были просто зрителями, мы фактиче­
ски активно участвовали в этой эволюции, спо­
собствуя политическому, социальному и эконо­
мическому прогрессу африканских народов, и 
полностью сознавали ту долю ответственности, 
которую должен нести каждый из нас. 

70. Сегодня итальянская делегация с особым 
удовольствием хочет поддержать и приветство­
вать проект резолюции, представленный совмест­
но Францией и Тунисом, в котором Совету Безо­
пасности предлагается рекомендовать Генераль­
ной Ассамблее принять Республику Того в Ор­
ганизацию Объединенных Наций. 

71. Мы полностью убеждены, что Того как 
независимое государство наряду с другими аф­
риканскими странами, которые недавно обрели 

независимость, внесет существенный и конструк­
тивный вклад в деятельность Организации Объ­
единенных Наций. Я мог бы добавить, что этог 
вклад будет особенно ценным в то время, когда 
национальные чаяния народов Африки в силу 
мощной и многообещающей тенденции претво­
ряются в жизнь и народ Африки принимает 
все более активное участие в международной -

деятельности. 

72. Разрешите мне в дополнение к этому за ­
явить о своей уверенности в том, что указанно­
му участию будет сопутствовать высокое созна­
ние ответственности, которым должны руковод­
ствоваться все члены Организации Объединен­
ных Наций. Мы — Организация, которая в силу 
своих целей, правил и процедуры признает,, 
усиливает и развивает тот принцип равенства, 
которым должно руководствоваться все челове­
ческое общество, все международные Организа­
ции, созданные на демократической основе. Вот 
почему сегодня мы приветствуем еще одного-
члена, присоединяющегося к нашей семье, ибо 
мы уверены, что Того внесет еще один плодо­
творный вклад в нашу деятельность и в разви­
тие принципов, на которых основан наш Устав. 
Мы хотим по этому случаю передать свои по­
здравления и добрые пожелания премьер-мини­
стру Того, высокие достоинства которого 
известны нам всем. 

73. Независимость Того венчает собой миссию 
прогресса, вверенную Франции международным 
сообществом. Правительство и народ Франции 
вполне могут гордиться ее успешным заверше­
нием: это новый успех, с которым их, безуслов­
но, следует поздравить. 
74. Мы также должным образом отметили ин­
терес, проявленный Генеральным Секретарем на 
самых первых этапах становления нового неза­
висимого африканского государства, а также 
присутствие на церемонии по случаю предостав­
ления независимости такого должностного лица 
нашей Организации, каким является представи­
тель Генерального Секретаря г-н Спинелли. Это 
вполне соответствует политике, совершенно пра­
вильно обрисованной Генеральным Секретарем 
на последних заседаниях Экономического и Со­
циального Совета, где он показал, каким обра­
зом наша Организация может помочь в отноше­
нии конкретных проблем, которые новые госу­
дарства должны разрешать на первых этапах 
своей независимости. 

75. Было бы безусловно разумно и правильно, 
чтобы Совет благожелательно рассмотрел во­
прос о приеме Республики Того в Организацию 
Объединенных Наций вскоре после провозгла­
шения ее независимости. По нашему мнению, это 
позволило бы избежать перерыва в отношениях 
между тоголезским народом и этой Организа­
цией, которые уже принесли весьма конкретные 
и вполне удовлетворительные результаты,— от­
ношениях, которые будут продолжаться теперь 
на новой основе, подобающей статусу Того как 
суверенного и независимого государства, и ко-
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- торые должны также отражать особую заинте­
ресованность Организации Объединенных Наций 
з благополучии народа этого нового государства, 
в соответствии с задачей, поставленной перед 
-собой членами Организации Объединенных На­
ций,— помогать друг другу в осуществлении 
надежд человечества на лучшее будущее. 

76. Итальянская делегация будет голосовать.за 
проект резолюции, представленный Францией и 
Тунисом. 

77. Г-н МИХАЛОВСКИЙ (Польша) (говорит 
по-английски): Мы снова собрались в этом зале, 
чтобы рассмотреть вопрос, касающийся велико­
го африканского континента. Мы собрались 
здесь, чтобы рекомендовать для приема в Орга­
низацию Объединенных Наций еще одно, до­
стигшее недавно независимости африканское 
государство, — Того, которое явится восьмым 
молодым независимым африканским государст­
вом, принятым в Организацию Объединенных 
Наций за последние четыре года. 

78. Достижение национальной независимости 
Того явилось результатом ожесточенной борьбы 
его народа за свободу. Это часть процесса рас­
пада колониальной системы, являющегося од­
ним из важнейших событий нашего времени. 
Как вчера Азия, так и африканский континент 

•сегодня осуществляет принцип самоопределения: 
он претворяет в жизнь идеи, которые лежат в 
основе нашей Организации и нашего Устава. 
Польский народ с огромным сочувствием отно­
сится к борьбе народов африканского континен­
та за свою независимость. 

79. Делегация Польши хочет поддержать заяв­
ление о приеме Того в Организацию Объединен­
ных Наций, будучи искренне уверена, что народ 
Того достигнет успеха в своих усилиях, направ­
ленных на достижение подлинно независимого 
национального политического и экономического 
развития и демократических форм правления. 
Поэтому делегация Польши поддержит проект 
резолюции, представленный Францией и Туни­
сом. 

80. Г-н К'ИХАНО (Аргентина) (говорит по-ис­
пански): Делегация Аргентины хочет заявить, 
что она поддерживает заявление о приеме в 
Организацию Объединенных Наций, которое 
премьер-министр Того представил от имени свое­
го правительства. Поэтому мы будем голосовать 
за представленный Францией и Тунисом проект 
резолюции, рекомендующий Генеральной Ассам­
блее принять Того в члены Организации Объе­
диненных Наций. 

81. Аргентина всегда поддерживала принцип 
универсальности международных организаций 
как необходимое условие для полного осущест­
вления их целей, и именно по этой причине мы 
с величайшим удовлетворением рассматриваем 
продолжающееся расширение Организации Объ­
единенных Наций, отвечающее идеалу,—- пред­
ставительству в ней всех народов. В данном слу­

чае мы испытываем еще большее удовлетворе­
ние, ибо речь идет о стране, чье развитие и про­
гресс в направлении независимости происходили 
в условиях международной системы опеки и тем 
самым являются новым примером, укрепляю­
щим нашу веру в справедливость и мудрость 
положений нашего Устава. 

82. Поддерживая это заявление о приеме в чле­
ны Организации, мы хотим выразить призна­
тельность Франции за конструктивный дух, в 
котором она выполнила свои обязательства в 
качестве управляющей власти, — дух, который 
позволил привести к счастливому результату, 
достигнутому с провозглашением независимости 
Республики Того 27 апреля сего года. В этой 
позиции Франции мы видим новое подтвержде­
ние уважения ею права всех народов мира на 
самоопределение и мы рады отметить это об­
стоятельство. 

83. В заключение делегация Аргентины хочет 
выразить свою горячую надежду на то, что Рес­
публика Того благодаря усилиям ее народа и 
воодушевлению преданных патриотов, которые 
привели страну к независимости, преодолеет 
трудности, с которыми она сталкивается в на­
стоящий момент, и будет решительно продви­
гаться вперед. При выполнении этой задачи она 
не будет одинока, ибо Организация Объединен­
ных Наций сознает все значение происходящего 
в Африке движения к независимости и экономи­
ческому развитию и будет оказывать постоянную 
помощь для полного достижения обеих этих 
целей. 

84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Выступая теперь как представитель ЦЕЙЛОНА, 
я хотел бы использовать эту возможность, с тем 
чтобы приветствовать Республику Того как сво­
бодное, независимое и суверенное государство и 
выразить надежду, что Совет единодушно ре­
комендует принять ее в члены Организации 
Объединенных Наций. 
85. До первой мировой войны Того было частью 
заморских владений Германии, а в конце этой 
войны оно стало подмандатной территорией под 
эгидой Лиги Наций. После второй мировой вой­
ны Того продолжало развиваться по пути к 
самоуправлению и независимости в рамках меж­
дународной системы опеки. Поэтому принятие 
Республики Того в Организацию Объединенных 
Наций является особенно значительным и ра­
достным событием, ибо оно представляет собой 
результаты международного сотрудничества в 
продвижении к независимости стран, бывших 
ранее подмандатными, а затем подопечными 
территориями. 
86. Правительство Цейлона всегда поддержива­
ло борьбу зависимых стран за свободу. Поэтому 
мы с особым удовлетворением наблюдаем до­
стижение независимости еще одной страной. 
С точки зрения истории достижение полного су­
веренитета еще одной африканской страной 
представляет большой интерес. От имени прави-
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тельства и народа Цейлона моя делегация пере­
дает свои горячие поздравления Республике 
Того и ее выдающемуся премьер-министру Силь-
ванусу Олимпио, а также лучшие пожелания 
всяческих успехов и процветания. Мы также с 
радостью ожидаем возможности совместно ра­
ботать с членами делегации Республики Того, 
когда она в ближайшем будущем станет членом 
этого высокого органа, и уверены, что Того как 
член Организации Объединенных Наций внесет 
большой и ценный вклад в осуществление целей 
Организации Объединенных Наций. 

87. Я хотел бы поздравить правительство Фран­
ции в связи с тем, что оно сумело повести того­
лезский народ по пути к свободе, приведшему 
его к независимости. Я с большим удовлетворе­
нием выслушал заявление представителя Фран­
ции, в котором он дал нам отчет о социально-
экономическом прогрессе и успехах, достигну­
тых тоголезским народом под опекой Организа­
ции Объединенных Наций, и мы признательны 
Франции за то, что она в качестве управляющей 
власти сумела оказать народу Того такую по­
мощь. Я убежден, что Франция поэтому по пра­
ву может испытывать удовлетворение и гор­
диться своей деятельностью, направленной на 
создание нового независимого государства, так 
же как Того имеет право испытывать гордость 
и удовлетворение, вступая в члены международ­
ного сообщества свободных и независимых го­
сударств. Мы надеемся, что дружеские отно­
шения, существовавшие между тоголезским и 
французским народами, будут продолжаться на 
основе братства и равноправия. 

88. Поэтому делегация Цейлона с удовлетворе­
нием поддерживает совместно представленный 
Францией и Тунисом проект резолюции и будет 
голосовать за этот проект резолюции. 

89. В качестве ПРЕДСЕДАТЕЛЯ я ставлю те­
перь на голосование проект резолюции, пред­
ставленный Францией и Тунисом (S/4322/Rev.2). 

Проект резолюции принимается единогласно. 

Дата выборов для заполнения вакансии 
в Международном Суде (S/4312) 

90. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Этот вопрос включен в повестку дня в силу пе­
чальной необходимости в связи с кончиной чле­
на Международного Суда сэра Герша Лаутер-
пахта. Он умер 8 мая 1960 года в Лондоне. 

91. Судья сэр Герш Лаутерпахт был избран 
членом Суда на выборах, состоявшихся 7 ок­
тября 1954 года. Согласно статье 13 Статута Су­
да, срок его полномочий истекает 5 февраля 
1964 года. 

92. Родился он в Жолкеве 16 августа 1897 года, 
закончил университет в Вене, получив звание 
доктора права в 1922 году и доктора политиче­
ских наук — в 1923. В 1927 году он стал докто­
ром права Лондонского, а в 1948 году — Кем­

бриджского университета. В 1937 году он стал 
членом адвокатской корпорации Грей Инн, а в 
1949 году получил звание королевского адвока­
та. В 1950 году он был избран членом Британ­
ской академии и стал членом Института между­
народного права. Он был выдающимся юристом 
и знаменитым судьей. 

93. Он был редактором British Yearbook of In­
ternational Law и Annual Digest and Report of 
Public International Law Cases.On написал много 
авторитетных книг и внес огромный вклад в 
развитие и кодификацию международного права. 
Его смерть в сравнительно раннем возрасте — 
большая утрата не только для его страны, но 
и для всего мира. 

94. Согласно статье 14 Статута Международно­
го Суда, Совет Безопасности должен назначить 
день выборов для заполнения вакансии в Меж­
дународном Суде. 

95. В соответствии с практикой, применяемой в 
подобных случаях, я имею честь внести на рас­
смотрение Совета Безопасности следующий про­
ект резолюции, который был распространен в 
начале настоящего заседания: 

«Совет Безопасности, 

отмечая с прискорбием смерть судьи сэра 
Герша Лаутерпахта, последовавшую 8 мая 
1960 года, 

отмечая далее, что, таким образом, в Меж­
дународном Суде появилась вакансия на 
оставшееся время до истечения срока полно­
мочий покойного, которая должна быть за­
полнена в соответствии с положениями Ста­
тута Международного Суда, 

отмечая, что в соответствии со статьей 14 
этого Статута дата выборов для заполнения 
вакансии должна быть назначена Советом 
Безопасности, 

постановляет, что выборы для заполнения 
вакансии будут проведены на пятнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи». 

96. Если нет возражений, я буду считать, что 
проект резолюции принимается. 

Проект резолюции принимается единогласно. 

97. Сэр Пирсон ДИКСОН (Соединенное Коро­
левство) (говорит по-английски): Я очень бла­
годарен вам, г-н Председатель, за те почести, 
которые вы отдали покойному сэру Гершу Лау-
терпахту на сегодняшнем заседании, и я не пре­
мину передать об этом правительству Ее Вели­
чества, а также семье покойного. 

98. Если мне можно добавить несколько слов от 
имени делегации Соединенного Королевства, то 
я хотел бы сказать, что сэр Лаутерпахт был 
человеком, который в течение всей своей жизни 
отдавал все свои силы утверждению законности 
в международных отношениях и урегулированию 
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международных споров правовыми средствами. 
Среди его многочисленных трудов наибольшую 
известность получили две его книги о развитии 
международного права Постоянной палатой 
международного Суда и Международным 
Судом. 
99. В период исполнения им обязанностей члена 
Международного Суда он редко удовлетворялся 
тем, чтобы просто быть судьей, примыкающим к 

мнению большинства. Читая его особые мнения, 
любой из нас может отметить его пламенное 
стремление служить идеалам международного 
правосудия. Его безвременная кончина явилась 
тяжелой утратой не только для Международ­
ного Суда и науки о праве в Соединенном Ко­
ролевстве, но и для всего мира. 

Заседание закрывается в 17 час. 20 мин. 
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